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Fundamentación: 

 

El taller es un espacio de trabajo participativo, un espacio donde a medida que el tiempo transcurre es posible el 

descubrimiento y el error. Es el lugar en el que reivindicamos el derecho al conocimiento, a la imaginación y a la 

creatividad. En él se practica el análisis, la síntesis, la validación de hipótesis y la producción de textos de distinto 

tipo. 

El eje temático de este taller es la comunicación oral de textos predominantemente literarios, a partir de una 

profundización en el conocimiento de los fundamentos teóricos y de los instrumentos metodológicos que permitan 

acrecentar la competencia comunicativa y, por lo tanto, discursiva de los alumnos. Tomamos como punto de 

partida los lineamientos sobre oralidad brindados por teóricos como Walter Ong y Paul Zumthor, principalmente. 

A partir de las diferencias entre oralidad y escritura, se profundizará en el proceso de la transmisión oral y las 

relaciones entre literatura oral y literatura escrita, lo que llevará al abordaje de conceptos tales como Literatura 

oral, popular, folclórica y tradicional. 

A través de este espacio curricular electivo se pretende brindar algunas herramientas teóricas y metodológicas que 

permitan abordar las prácticas culturales que conocemos a priori como “populares”. Respecto de la problemática 

planteada en torno a la definición misma del concepto, conviene recordar que Roger Chartier señala que el 

concepto de cultura posee dos significaciones: por un lado, se refiere a obras y gestos, que en una determinada 
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sociedad pertenecen al ámbito de lo estético o intelectual; por el otro, designa “las prácticas cotidianas”, que tejen 

el entramado de las “relaciones cotidianas”, y que reflejan cómo una sociedad experimenta y explican su relación 

con el mundo (Chartier, 1995: IX). Clifford Geertz, por su parte, sostiene que la cultura, es una urdimbre 

compleja de significados coherente en sí misma, en cuya construcción el hombre juega un papel activo; afirma 

asimismo que la cultura es una estructura de significados compartidos y entendidos por todos los que viven 

inmersos en ella. En realidad, la cultura es una categoría o un aspecto teóricamente definido de la vida social, que 

debe abstraerse de la realidad compleja de la existencia humana; en este sentido, la cultura se contrasta con otras 

categorías igualmente abstractas, como economía, política, etcétera. Pero también, en una segunda significación, 

cultura alude a un sistema concreto y limitado de creencias y de prácticas que se asocia con una sociedad o grupo 

socia. 

Por su parte, la cultura popular está constituida por las prácticas de la vida cotidiana que reflejan la forma en que 

las sociedades experimentan su relación con el mundo. La cultura popular es un sistema complejo de significados 

establecidos socialmente, que guardan coherencia pública y dan orden a la conducta social, la cual es heterogénea 

y está en construcción constante. El término popular refiere a todo aquello que proviene del pueblo, entendiendo 

como cultura popular toda manifestación artística que está al alcance de la mayoría, del común de la gente. A la 

vez, la cultura popular tradicional es el conjunto de creaciones que emana de una comunidad cultural fundada en 

la tradición, expresada por un grupo, o por individuos, y que reconocidamente responden a las expectativas de la 

comunidad en cuanto a expresión de su identidad cultural y social. Algunas de sus manifestaciones pueden ser la 

lengua, la literatura, la música, la danza, los juegos, la mitología, los ritos, las costumbres, las religiones, la 

artesanía, la arquitectura, entre otras. 

En este caso, nos proponemos abordar en primer lugar aquellas expresiones que están en relación con el 

denominado folklore literario. Pero los estudios muestran que si bien tanto la cultura de elite como la cultura 

popular poseen estructuras de significación propias, estas no son ajenas entre sí, sino que se encuentran en 

interacción constante. Por ello, intentaremos atender a la vez a su textualización en obras literarias mediadoras 

entre una cultura y la otra, que en algunos casos cabrían entonces dentro del concepto de proyección folklórica, 

aunque esto no es excluyente. 

De esta manera el temario propuesto incorpora el debate actual acerca de la literatura oral, a la vez que colabora a 

preparar a los/as estudiantes para acercar a los adolescentes y jóvenes a la lectura y disfrute de los textos literarios 

a través de la mediación de instrumentos didácticos como pueden ser los guiones radiofónicos elaborados a partir 

de leyendas. Así, la literatura se vincula con otras disciplinas, ya que –como se señala en las líneas de acción 

institucionales- la comunicación puede concebirse “como campo transdisciplinar en el que se unen las prácticas 

humanas vinculadas con la creación de sentido”. 

 

Aportes al perfil de egreso: 

 
 

• Usar adecuada y saludablemente el recurso vocal. 

• Incrementar las capacidades funcionales mediante el movimiento y las praxis corporales. 

• Potenciar el recurso corporal (gestos, movimientos, ademanes, etc.) a través de la puesta en práctica. 

• Registrar textos orales en distintos formatos. 

• Acrecentamiento de la competencia comunicativa. 

 

 

 

Expectativas de logro: 

 
 

• Producir mensajes orales coherentemente estructurados. 

• Realizar investigaciones de campo sobre temas relacionados con la cultura tradicional. 

• Interesarse por conservar y difundir el patrimonio intangible de la comunidad. 
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• Participar responsablemente en actividades de producción de espectáculos teatrales. 

 

 
Contenidos: 

 

UNIDAD I: Concepto de oralidad. La voz poética. Oralidad primaria, secundaria y mixta. La comunicación oral: 

discursividad y entorno proxémico; concepto de performance; la importancia del cuerpo. Concepto de “texto” (el 

original) y “versión”. Oralidad y escritura. Doble condición del texto oral: tradición y originalidad. Características 

del estilo oral. 

 
UNIDAD II: La oralidad en la literatura contemporánea Transmisión oral y escrita; movimiento de zigzag o 

retradicionalización. Literatura oral, popular, folclórica y tradicional. Folclore y proyección folclórica. Rasgos de 

la oralidad que persisten en la escritura. 

 
UNIDAD III: Manejo de la voz. Ejercicios de calentamiento y relajación de las cuerdas vocales. Ejercitación de 

los resonadores corporales. Ejercicios de respiración. La recitación. Ejercicios de ocupación del espacio y de 

improvisación. 

 
UNIDAD IV: Teatralidad en el aula y en otros espacios educativos. Improvisación. Gesto y espacio; puesta en 

escena. Teatro leído, semi montado y representado. El auditorio; las intenciones. Acciones vocales y coloraturas. 

Juego escénico. Puesta en escena de una obra. 

 
UNIDAD V: Especies o géneros orales en prosa. La leyenda y el cuento popular. Distintos tipos de leyenda; su 

funcionalidad. La leyenda urbana. Leyendas regionales Colecciones de relatos tradicionales argentinos y 

mendocinos. Juan Draghi Lucero y el cuento tradicional: Las mil y una noches argentinas. Narración oral. 

 
UNIDAD V: Registros orales: texto y versión. Metodología de la recolección oral. Conceptos previos. 

Familiarización con la tradición oral. Pasos de la recolección oral. Roles en la tarea de recolección. Distintos tipos 

de fichas de registro (ficha general de encuesta, informativa y de texto transcripto). Recursos materiales. 

 
UNIDAD VI: La radiofonía. Tipos de programa (por su contenido y por sus destinatarios). Los géneros 

radiofónicos (informativos, de opinión y entretenimiento). El guion o libreto radiofónico y sus convenciones 

(literarias, de continuidad, de perspectiva, de diagramación). 

 

 
 

Propuesta metodológica: 

 

El cursado será presencial. Cada tema contará con un breve desarrollo teórico, a través de un documento escrito o 

en formato de power point u otro recurso audiovisual en el que se desarrollen los puntos más importantes del 

contenido y que sirvan de guía a los alumnos. A partir de ello, se desarrollará una serie de actividades, 

principalmente de búsqueda de información, de resolución de guías de lectura de textos bibliográficos y de 

análisis y comentario de textos literarios. A la vez, en los encuentros de naturaleza práctica, se propondrán 

actividades recitación, narración oral, de registro de textos orales (adecuadas a las posibilidades que imponen las 

restricciones de distanciamiento social), como práctica socio-educativa y un acercamiento a la praxis teatral. 

Como recursos auxiliares se emplearán, además de los textos, grabadores y video cámaras. 

 

Propuesta de evaluación: 

 

El planteo del presente taller se orienta a brindar criterios para el abordaje y producción de textos orales y 

también, para apreciar las interrelaciones de oralidad y escritura, fundamentalmente la oralidad presente en textos 

literarios. Dado que ese año el taller se cursará de modo bimodal, se detallan a continuación las actividades 
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propuestas. 

PARA ACREDITAR EL TALLER LOS ALUMNOS DEBEN 

• Aprobar dos de las instancias de evaluación presencial. 

• Participar en el teatro leído. 

• Aprobar DOS (2) trabajos prácticos escritos, presentados en tiempo y forma. 

• Realizar el trabajo de campo de registro oral o audiovisual. 

 
Para evaluar el trabajo escrito se tendrán en cuenta los siguientes aspectos: 

- Ortografía. 

- Redacción. 

- Presentación. 

 
El trabajo deberá rehacerse si presenta errores de sintaxis (concordancia, mal uso de las preposiciones, etc.), o 

más de tres errores de ortografía. 

 
En los trabajos prácticos e informe final que se presenten por escrito, se evaluará la ortografía, la coherencia 

textual y la presentación, según la escala acordada. 

 
En todas las instancias de trabajos escritos que presenten los alumnos se descontará hasta el 10% de la nota final 

cuando posea hasta cinco errores de ortografía y/o no cumpla con la normativa gramatical y de puntuación. El 

docente podrá solicitar que el estudiante rehaga el trabajo. En caso de superar los diez errores, el trabajo puede ser 

desaprobado. 

PARA ACREDITAR EL TALLER LOS ALUMNOS DEBEN 

• Aprobar dos de las instancias de evaluación presencial. 

• Participar en el teatro leído. 

• Aprobar DOS (2) trabajos prácticos escritos, presentados en tiempo y forma. 

• Realizar el trabajo de campo de registro oral o audiovisual. 

 
Para evaluar el trabajo escrito se tendrán en cuenta los siguientes aspectos: 

- Ortografía. 

- Redacción. 

- Presentación. 

 
El trabajo deberá rehacerse si presenta errores de sintaxis (concordancia, mal uso de las preposiciones, etc.), o 

más de tres errores de ortografía. 

 
En los trabajos prácticos e informe final que se presenten por escrito, se evaluará la ortografía, la coherencia 

textual y la presentación, según la escala acordada. 

 
En todas las instancias de trabajos escritos que presenten los alumnos se descontará hasta el 10% de la nota final 

cuando posea hasta cinco errores de ortografía y/o no cumpla con la normativa gramatical y de puntuación. El 

docente podrá solicitar que el estudiante rehaga el trabajo. En caso de superar los diez errores, el trabajo puede ser 

desaprobado. 

PARA ACREDITAR EL TALLER LOS ALUMNOS DEBEN 

• Aprobar dos de las instancias de evaluación presencial. 

• Participar en el teatro leído. 

• Aprobar DOS (2) trabajos prácticos escritos, presentados en tiempo y forma. 

• Realizar el trabajo de campo de registro oral o audiovisual. 

 
Para evaluar el trabajo escrito se tendrán en cuenta los siguientes aspectos: 

- Ortografía. 
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- Redacción. 

- Presentación. 

 
El trabajo deberá rehacerse si presenta errores de sintaxis (concordancia, mal uso de las preposiciones, etc.), o 

más de tres errores de ortografía. 

 
En los trabajos prácticos e informe final que se presenten por escrito, se evaluará la ortografía, la coherencia 

textual y la presentación, según la escala acordada. 

 
En todas las instancias de trabajos escritos que presenten los alumnos se descontará hasta el 10% de la nota final 

cuando posea hasta cinco errores de ortografía y/o no cumpla con la normativa gramatical y de puntuación. El 

docente podrá solicitar que el estudiante rehaga el trabajo. En caso de superar los diez errores, el trabajo puede ser 

desaprobado. 

 

 

 

 

Descripción del sistema 

 
Según el artículo 4, Ordenanza N° 108/2010 C.S., el sistema de calificación se regirá por una escala ordinal, 

de calificación numérica, en la que el mínimo exigible para aprobar equivaldrá al SESENTA POR CIENTO 

(60%). Este porcentaje mínimo se traducirá, en la escala numérica, a un SEIS (6). Las categorías 

establecidas refieren a valores numéricos que van de CERO (0) a DIEZ (10) y se fija la siguiente tabla de 

correspondencias: 

 

 

RESULTADO Escala Numérica Escala Porcentual 

 Nota % 

NO APROBADO 0 0% 

1 1 a 12% 

2 13 a 24% 

3 25 a 35% 

4 36 a 47% 

5 48 a 59% 

APROBADO 6 60 a 64% 

7 65 a 74% 

8 75 a 84% 

9 85 a 94% 

10 95 a 100% 
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